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I. INLEIDENDE UITEENZETTING
VAN DE MINISTER

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE

Dit ontwerp is volledig gewijd aan het oplossen van
de geschillen die kunnen ontstaan bij de verkiezing of
het ontslag van de leden van de politieraad. Het moet
worden samengelezen met de artikelen 18bis en 21bis
(nieuw), die in de wet van 7 december 1998 zijn inge-
voegd door het wetsontwerp tot wijziging van die wet

Le présent projet est tout entier consacré à la réso-
lution des litiges qui peuvent naıˆtre à l’occasion de
l’élection ou de la démission des membres du conseil
de police. Il doit être lu conjointement avec les articles
18bis et 21bis (nouveaux) introduits dans la loi du
7 décembre 1998 par le projet de loi modifiant celle-ci
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en van andere wetten betreffende de invoering van de
nieuwe politiestructuren. Naar het voorbeeld van wat
geldt in verkiezingsaangelegenheden bij de plaatse-
lijke besturen, kan beroep ingesteld worden bij de
bestendige deputatie of het college bedoeld in arti-
kel 83quinquies, § 2, van de bijzondere wet van
12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instel-
lingen. Tegen de beslissingen van die instellingen kan
beroep worden ingesteld bij de Raad van State die
hier over een arrestbevoegdheid in volle rechtsmacht
beschikt.

et d’autres lois relatives à la mise en place des nouvel-
les structures de police. A`  l’instar de ce qui prévaut en
matière électorale dans les administrations locales, un
recours sera ouvert auprès de la députation perma-
nente ou du collège visé à l’article 83quinquies, § 2, de
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institu-
tions bruxelloises. Les décisions de ces organes pour-
ront être entreprises devant le Conseil d’E´ tat dans le
cadre d’un contentieux de pleine juridiction.

Voor het overige verwijst hij naar de memorie van
toelichting bij het ontwerp.

Le ministre renvoie pour le surplus à l’exposé des
motifs des sept articles du projet.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

Bij de eerste behandeling in commissie, merkt een
lid op dat de bespreking van het wetsontwerp in de
Kamercommissie nog niet is afgehandeld. Bij ontsten-
tenis van een verslag kan deze commissie bijgevolg
nog geen bespreking starten in het kader van de evo-
catieprocedure.

Lors de la première discussion en commission, une
membre fait remarquer que la commission de la
Chambre n’a pas encore cloˆturé la discussion du
projet de loi. Faute de rapport, la commission du
Sénat ne peut donc pas encore entamer de discussion
dans le cadre de la procédure d’évocation.

Een ander lid wijst erop dat het de bedoeling is nu
al de bespreking in de commissie aan te vatten voor-
dat het wetsontwerp in de Kamer wordt goedge-
keurd, teneinde de bespreking sneller te kunnen af-
ronden. De nodige stukken zullen beschikbaar zijn
vóór de stemming die voor volgende week is gepland.

Une autre membre souligne que c’est expressément
dans le but d’avancer dans la discussion que l’on
entame déjà la discussion en commission avant le vote
du projet de loi à la Chambre. Les documents néces-
saires seront disponibles avant le vote prévu pour la
semaine prochaine.

De eerste spreekster stelt dat het voor de leden van
de commissie interessant is om de standpunten van de
leden van de Kamercommissie te kennen alvorens tot
de bespreking hier over te gaan. Alhoewel het niet de
bedoeling is de bespreking helemaal opnieuw te voe-
ren, blijft deze commissie gehandicapt. De leden
weten zelfs niet of er amendementen werden inge-
diend in de Kamer.

La première intervenante affirme qu’il est intéres-
sant pour les commissaires de connaıˆtre les points de
vue des membres de la commission de la Chambre
avant de procéder à la présente discussion. Bien
qu’elle n’ait pas l’intention de recommencer toute la
discussion, la commission du Sénat reste handicapée.
Les commissaires ignorent même si des amendements
ont été déposés à la Chambre.

Nog een ander lid stelt de vraag naar de mogelijk-
heden die voorzien zijn in geval van juridische betwis-
tingen. Heeft de minister nu reeds weet van betwistin-
gen in bepaalde politiezones?

Une autre membre demande quelles sont les possi-
bilités prévues en cas de litiges juridiques. Le ministre
a-t-il d’ores et déjà connaissance de l’existence de liti-
ges dans certaines zones de police?

Een lid vraagt of er in de Kamer reeds amendemen-
ten zijn ingediend. De Raad van State meent in zijn
advies dat sommige artikelen, en in het bijzonder de
artikelen 18 en 19, vrij onduidelijk zijn opgesteld.
Werden die artikelen herzien na de opmerkingen van
de Raad van State?

Une commissaire demande si des amendements ont
déjà été déposés à la Chambre. Le Conseil d’E´ tat
estime dans son avis que certains articles, notamment
les articles 18 et 19, ont été rédigés d’une façon assez
confuse. Est-ce que ces articles ont été revus en fonc-
tion des remarques du Conseil d’E´ tat?

De minister antwoordt dat de regering wel degelijk
rekening heeft gehouden met het werk van de Raad
van State. De ontwerptekst werd aangepast aan de
opmerkingen van de Raad van State op wetgevings-
technisch gebied en wat de vertaling betreft.

Le ministre répond que le gouvernement a bien
entendu pris en considération le travail du Conseil
d’État. Le texte du projet a été amélioré en fonction
des remarques du Conseil d’E´ tat sur le plan légistique
et sur le plan de la traduction.

Wat betreft de geschillen in de politiezones, ver-
klaart de minister dat hij tot op heden nog niet op de
hoogte werd gebracht van een geschil.

Pour ce qui concerne les contentieux dans les zones
de police, le ministre déclare que jusqu’à présent,
aucun contentieux n’a été porté à sa connaissance.
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Een vorige spreekster wijst erop dat het van belang
is dat de wet zo snel mogelijk in werking treedt.
Iedereen in de sector wil dit namelijk.

Une intervenante précédente souligne qu’il est
essentiel que la loi entre en vigueur le plus rapidement
possible, ce qui est le souhait de toutes les personnes
dans le secteur.

III. STEMMINGEN III. VOTES

Artikelsgewijze stemming Vote sur les articles

Artikelen 1 tot en met 7 worden eenparig aangeno-
men door de 8 aanwegize leden.

Les articles 1er à 7 sont adoptés à l’unanimité des
8 membres présents.

Stemming over het geheel Vote sur l’ensemble

Het ontwerp in zijn geheel wordt eenparig aange-
nomen door de 8 aanwezige leden.

L’ensemble du projet de loi a été adopté à l’unani-
mité des 8 membres présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, La rapporteuse, La présidente,

Erika THIJS. Anne-Marie LIZIN. Erika THIJS. Anne-Marie LIZIN.

58.488 — E. Guyot, n. v., Brussel


